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Yuviotnut 6¢ Outv. - ®oiBnv, THV  ASeAdhv  AuGv, odoav  <«kab
Ninamwpendekeza na kwenu  Fibe, ile dada yetu, aliye <pia>
G4921 G1161  G4771 G5402 G3588  G0079 G1473  G1510 G2532
Slakovov TG ékkA\nolag ThHC  év Kevypealg,

mtumishi  wa-ile kanisa ile lililoko  Kenkrea,

G1249 G3588  G1577 G3588 G1722  G2747

Napenda kumtambulisha kwenu dada yetu Foibe, mtumishi katika kanisa la Kenkrea.

fva  authv Tpoodegnobe  év Kupilw, a&ilwg TV ayiwy, Kat
ili yeye mmpokee katika Bwana, kwa-staha ya-wale watakatifu, na
G2443  G0846 G4327 G1722  G2962 G0516 G3588 G0040 G2532
mapaothte avth év ) av OpQv xpNdn  Tpaypartt.
mmsaidie yeye  katika kile-ambacho itakachohitaji kutoka-kwenu mahitaji jambo.
G3936 G0846  G1722  G3739 G0302 G4771 G5535 G4229
kKat  yap alth TIPOOTATL TIOANAQV  &yevhBn, kal  €uod
pia kwa-maana yeye-mwenyewe msaidizi wa-wengi amekuwa, na wangu
G2532  G1063 G0846 G4368 G4183 G1096 G2532  G1473
avtod.

mimi-mwenyewe.

G0846

Naomba mpokeeni katika Bwana ipasavyo watakatifu na kumpa msaada wowote atakaohitaji kutoka kwenu, kwa
maana yeye amekuwa msaada kwa watu wengi, mimi nikiwa miongoni mwao.

‘AcmtacacBe  Mplokav kat  ‘AkUAav, TOUG OuvepyoU( pou év Xplot®
Wasalimuni Priska na Akila, wale  wafanya-kazi-pamoja wangu katika Kristo
G0782 G4251 G2532  G0207 G3588  G4904 G1473 G1722  G5547
'Incod --

Yesu—

G2424

Wasalimuni Prisila na Akila, watumishi wenzangu katika Kristo Yesu.

oltwveqg oTmep g  Yuxhg povu, OV éaut®v TpAyxnAov
wale-ambao  kwa-ajili-ya ile nafsi yangu, ile yao-wenyewe shingo

G3748 G5228 G3588  G5590 G1473 G3588  G1438 G5137

OTEBNKay, oig o0K €&yw  povog euYapLOT®, GMa  kat  mdoat at
waliweka-chini, ambao si mimi  peke-yangu ninawashukuru, bali pia zote zile
G5294 G3739 G3756 G1473  G3441 G2168 G0235  G2532  G3956 G3588
ékkAnolar  t@v EBVQV --

makanisa  ya-wale mataifa—

G1577 G3588 G1484

Wao walihatarisha maisha yao kwa ajili yangu; wala si mimi tu ninayewashukuru bali pia makanisa yote ya watu
wa Mataifa.
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5 Kat TV kot olkov alt®v ékkAnoilav. aomdoacBe ’Emaivetov, ToOV

na ile lilloko nyumbani mwao  kanisa. msalimuni Epaineto, yule

G2532 G3588 G2596  G3624 G0846 G1577 G0782 G1866 G3588
ayarntov  pou, 0¢ €oTwv  amapyn ¢ Aciag €ig XpLotov.
mpendwa  wangu, ambaye ni malimbuko ya-ile Asia kwa-ajili-ya  Kristo.
G0027 G1473 G3739 G1510  GO0536 G3588  GO773  G1519 G5547

Lisalimuni pia kanisa linalokutana nyumbani mwao. Msalimuni rafiki yangu mpendwa Epaineto, aliyekuwa mtu
wa kwanza kumwamini Kristo huko Asia.

6 aomdoacBe  Mapldv, Nt TIONAO  ékoTtiacsv  €ig Opdg.
msalimuni Maria, ambaye mengi alifanya-kazi kwa-ajili yenu.
G0782 G3137 G3748 G4183 G2872 G1519 G4771

Msalimuni Maria, aliyefanya kazi kwa bidii kwa ajili yenu.

7 aomdoacBe Avépovikov kal  Touviav, TOUG OUYYeEVELG HOU Kai,  OUVALYHOAWTOUG

msalimuni Androniko na Yunia, wale jamaa zangu na, wafungwa-pamoja
G0782 G0408 G2532  G2458 G3588  G4773 G1473  G2532  G4869

Hou, oltwveg glow €mionuot  &v TOIG ATOOoTOAOLG, Ot Katl
wangu, wale-ambao ni mashuhuri  miongoni-mwa wale mitume, ambao pia
G1473 G3748 G1510  G1978 G1722 G3588  G0652 G3739 G2532
po ¢pod  yeéyovav  €v XpLotQ.

kabla-yangu mimi  walikuwa Kkatika Kristo.

G4253 G1473  G1096 G1722  G5547

Wasalimuni Androniko na Yunia, jamaa zangu ambao wamekuwa gerezani pamoja nami. Wao ni maarufu
miongoni mwa mitume, nao walikuwa katika Kristo kabla yangu.

8 aomdoacBe ApmAldtov, TOV  Ayamniév  pou év Kupiw.
msalimuni Ampliato, yule mpendwa wangu katika Bwana.
G0782 G0291 G3588  G0027 G1473 G1722  G2962

Msalimuni Ampliato, yeye nimpendaye katika Bwana.

9 aomdoacBe OUpPavdv, TOV  OUVEPYOV NGOV év Xplot®, kal  Xtdyuv
msalimuni Urbano, yule  mfanya-kazi-pamoja wetu  katika Kristo, na Stakio
G0782 G3773 G3588  G4904 G1473  G1722  G5547 G2532  G4720

TOV  dyamntév  pou.
yule mpendwa wangu.
G3588  G0027 G1473

Msalimuni Urbano, mtendakazi mwenzetu katika Kristo, pamoja na rafiki yangu mpendwa Stakisi.

10 @domdoacBs ‘AmeAAfv, TOV  SOKLHOV &v Xplot®. aomdcacBe TOUC
msalimuni Apele, yule  aliye-thibitishwa katika Kristo. msalimuni wale
G0782 G0559 G3588 G1384 G1722  G5547 G0782 G3588
€K T@Wv  Aplotofouiou.
wa-nyumbani mwa Aristobulo.

G1537 G3588  GO711

Msalimuni Apele aliyejaribiwa na akaithibitisha imani yake katika Kristo. Wasalimuni wote walio nyumbani mwa
Aristobulo.
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11 aomdoacBe ‘Hpwdiwva, TOV  OUuyyevi] pou. aomdoacBe  TOUG €K TV

msalimuni Herodioni, yule  jamaa wangu. msalimuni wale  wa-nyumbani mwa
G0782 G2267 G3588  G4773 G1473 G0782 G3588  G1537 G3588
Napkiooou, TOUC O&vtag ¢&v Kupiw.
Narkiso, wale walio  katika Bwana.
G3488 G3588 GI1510  G1722  G2962

Msalimuni ndugu yangu Herodioni. Wasalimuni wote walio nyumbani mwa Narkisi walio katika Bwana.

12 domdoacBbe Tpudawav kat  Tpudp®oav, TAC  KOTILWOAG év Kupiw.
msalimuni Trifaina na Trifosa, wale  wanao-fanya-kazi katika Bwana.
G0782 G5170 G2532  G5173 G3588  G2872 G1722  G2962
aomdoacBe Mepoida, THV  dyamntryv, 0TI TIOMAO  €kottiaocev  év Kupiw.
msalimuni Persida, ile mpendwa, ambaye mengi alifanya-kazi katika Bwana.
G0782 G4069 G3588  G0027 G3748 G4183 G2872 G1722  G2962

Wasalimuni Trifaina na Trifosa, wale wanawake wanaofanya kazi kwa bidii katika Bwana. Msalimuni rafiki yangu
mpendwa Persisi, mwanamke mwingine aliyefanya kazi kwa bidii katika Bwana.

13 aomdoaocBe ‘Poldov, TOV  EKAEKTOV €V Kuplw, kat tTHv  pntepa avtod
msalimuni Rufo, yule mteule katika Bwana, na ile mama yake
G0782 G4504 G3588 G1588 G1722  G2962 G2532 G3588 (3384 G0846

Kat  &pod.
na wangu.

G2532  G1473

Msalimuni Rufo, mteule katika Bwana, pamoja na mama yake, ambaye amekuwa mama kwangu pia.

14 aomdoacBe ‘AcUvkpltov, PAgyovta, ‘Eppflv, Matpdéfav, ‘Eppdv, kal  ToUg

msalimuni Asinkrito, Flegoni, Herme, Patroba, Herma, na wale
G0782 G0799 G5393 G2060 G3969 G2057 G2532  G3588
oLV autolg adehdoug,

pamoja-na wao ndugu.

G4862 G0846 G0080

Wasalimuni Asinkrito, Flegoni, Herme, Patroba, Herma na ndugu wote walio pamoja nao.

15  domdoacBs @DONoyov kai  Toullav, Nnpéa «kal thv  A&deApnv altod, kal

msalimuni Filologo na Yulia, Nereo na ile dada yake, na
G0782 G5378 G2532  G2456 G3517 G2532  G3588  G0079 G0846 G2532
‘Olupmév, kal  Toug oUlv avtolg Tmdvtag ayiouc.
Olimpa, na wale pamoja-na wao wote watakatifu.
G3652 G2532  G3588  G4862 G0846 G3956 G0040

Wasalimuni Filologo, Yulia, Nerea na dada yake, na Olimpa na watakatifu wote walio pamoja nao.

16 aomdoacBe ANAAouG  év d\Auatt  ayiw. aomddlovtat  Lpdg, al ékkAnotat
salimianeni kila-mmoja kwa  busu takatifu. yanawasalimu ninyi, zile makanisa
G0782 G0240 G1722  G5370 G0040 G0782 G4771  G3588 G1577
ndoat  tod Xplotod.
yote ya-yule Kristo.

G3956 G3588 G5547

Salimianeni ninyi kwa ninyi kwa busu takatifu. Makanisa yote ya Kristo yanawasalimu.
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17

MapakaA® &¢ Opdg, adeddol, okotelv ToU¢ TAg Suyootaoiag

Nawasihi na ninyi,  ndugu, kuwaangalia wale wanao-sababisha mafarakano
G3870 G1161 G4771  GO0O8O G4648 G3588  G3588 G1370
Kat T okavéala Tapa thv  &dayhv v OpeElg  €pdBete,
na zile vikwazo kinyume-cha ile mafundisho ile-ambayo ninyi  mlijifunza,
G2532 G3588  G4625 G3844 G3588  G1322 G3739 G4771  G3129
Trotodvtag; Kat  ékkAivete arr aut@v.
wanao-sababisha; na jiepusheni  kutoka-kwao wao.
G4160 G2532 G1578 G0575 G0846

Ndugu zangu, nawasihi mjihadhari na kujiepusha na wale watu waletao matengano na kuweka vikwazo mbele
yenu dhidi ya mafundisho mliyojifunza.

18 ol yap tooltol, O Kuplw Audv Xpot®, o0 SoulelouoLy, AN
wale kwa-maana kama-hao, yule Bwana wetu Kristo, hawa tumikii, bali
G3588  G1063 G5108 G3588  G2962 G1473  G5547 G3756  G1398 G0235
T aut@®v KoWlg; kat &d TG xpnotoloyiag kal  ebAoyiag
ile yao-wenyewe tumbo; na kwa ile maneno-mazuri  na baraka
G3588  G1438 G2836 G2532 G1223 G3588  G5542 G2532  G2129
eEamat®owv tag  kapdlag TOV AKAKWV.
wanawadanganya zile mioyo ya-wale wasio-na-hatia.

G1818 G3588  G2588 G3588 G0172
Kwa maana watu kama hao hawamtumikii Bwana Kristo, bali wanatumikia tamaa zao wenyewe. Kwa kutumia
maneno laini na ya kubembeleza, hupotosha mioyo ya watu wajinga.

19 f yap Op®v  Umakof),  €ig mavtag adikero. &P’ Ouly, olv
ile kwa-maana yenu utii, kwa wote umefika. kwa ninyi, basi
G3588  G1063 G4771  G5218 G1519  G3956 G0864 G1909 G4771  G3767
xaipw, Behw &€ Opdg  ocodolg (W&v)  elval,  Eig 0 ayabov,
ninafurahi, nataka na ninyi  wenye-hekima (kweli) kuwa, kwa-ajili-ya lile jema,
G5463 G2309 G1161 G4771  G4680 G3303  G1510  G1519 G3588  GOO018
akepaioug &¢ €lg 0 KAKOV.
safi na kwa-ajili-ya lile baya.

G0185 G1161  G1519 G3588  G2556
Kila mtu amesikia juu ya utii wenu, nami nimejawa na furaha tele kwa ajili yenu. Lakini nataka mwe na hekima
katika mambo mema na bila hatia katika mambo maovu.

20 o 6¢ Oe0¢  TAC gipnvng ouvtplhet TOV  Zatavdv UTo ToUg Todag
yule na Mungu wa-ile amani atamponda yule  Shetani chini-ya zile miguu
G3588 G1161 G2316 G3588  G1515 G4937 G3588  G4567 G5259 G3588  G4228
OpQV  év Tayel. 'H Xaplg  tol Kuplou Ap®v ’Incod «Xpiotolds pebd’
yenu kwa upesi. Ile neema ya-yule Bwana wetu  Yesu <Kristo> pamoja-na
G4771  G1722 G5034  G3588  G5485 G3588 G2962 G1473  G2424 G5547 G3326
Op@V.
ninyi.

G4771

Mungu wa amani atamponda Shetani chini ya miguu yenu upesi. Neema ya Bwana wetu Yesu iwe nanyi. Amen.
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21 ’Aomadetat Opdg  TuydBeog, O OUVEPYOG Hou, kal  AoUkKlog, kat

Anawasalimu ninyi  Timotheo, yule mfanya-kazi-pamoja wangu, na Lukio, na
G0782 G4771  G5095 G3588  G4904 G1473 G2532  G3066 G2532
Tdowv, kal  Zwoimatpog, ol OUYVEVELC  [ou.
Yasoni, na Sosipatero, wale jamaa zangu.
G2394 G2532  G4989 G3588  G4773 G1473

Timotheo, mtendakazi mwenzangu anawasalimu. Vivyo hivyo Lukio, Yasoni, na Sosipatro, ndugu zangu.

22 @gomaldopal opdg éyw, Téptwog, O ypaygag TV €TOTONNY, &V Kupiw.
ninawasalimu ninyi  mimi, Tertio, yule  aliye-iandika ile barua, katika Bwana.
G0782 G4771  G1473  G5060 G3588 G125 G3588  G1992 G1722  G2962

Mimi, Tertio, niliye mwandishi wa waraka huu, nawasalimu katika Bwana.

23 @aomadetal Opdg Tdiog, © Eévog Hou, kat  OANng g  €kkAnolac.
anawasalimu ninyi  Gayo, yule mwenyeji wangu, na wa-yote ile kanisa.
G0782 G4771  G1050 G3588  G3581 G1473 G2532  G3650 G3588 G1577
aotadetat opdg “Epaoctog, © olkovOpOo¢g ity ToAewg, kat  Kovaptog,
anawasalimu ninyi  Erasto, yule mtunza-hazina wa-ile miji, na Kwarto,
G0782 G4771  G2037 G3588  G3623 G3588  G4172 G2532  G2890
o} adeNdOC.

yule  ndugu.
G3588  G0080O

Gayo, ambaye ni mwenyeji wangu na wa kanisa lote, anawasalimu. Erasto, mweka hazina wa mji huu, pamoja na
Kwarto ndugu yetu pia wanawasalimu. [

24 ¢H xaplg  tod Kupiou RAu®v, ’Incod Xplotod, peta TTAVTWVY OpGV.
<Ile neema ya-yule bwana  wetu, Yesu Kristo, pamoja-na ninyi-wote  ninyi.
G3588  G5485 G3588 G2962 G1473 G2424 G5547 G3326 G3956 G4771
ApAws.

Amina>.
G0281

Neema ya Bwana wetu Yesu Kristo iwe pamoja nanyi nyote. Amen.]

25 T@ 6¢ Suvapévw  Opdg otnplgay, Kata To e0ayyeALoV  pou, Kal
Kwa-Yule na awezaye ninyi  kuwathibitisha, kwa ile injili yangu, na
G3588 G1161  G1410 G4771  G4741 G2596  G3588  G2098 G1473 G2532
10 Kfpuypa ’‘Incod  Xpwotol, katd amokdAupwv puotnpiou, xpovolg aiwviolg
ile mahubiri  ya-Yesu Kristo, kwa ufunuo wa-siri, nyakati za-milele
G3588  G2782 G2424 G5547 G2596  G0602 G3466 G5550 GO166
OE0LYNUEVOU,
iliyofichwa,

G4601

Sasa atukuzwe yeye awezaye kuwafanya ninyi imara kwa Injili yangu na kuhubiriwa kwa Yesu Kristo, kutokana na
kufunuliwa siri zilizofichika tangu zamani za kale.
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26 dpavepwBévtog 6¢ vy, & Te ypad®v  mpodnTik@v, Katr  Emtayhv

ikiwa-imefunuliwa na sasa, kwa na maandiko  ya-kinabii, kwa amri

G5319 G1161 G3568 G1223 G5037 G1124 G4397 G2596  G2003
ol aiwviov  Beol, e€ig Umakonv Tilotewg,  €lg mavta Tt
ya-yule wa-milele Mungu, kwa-ajili-ya utii wa-imani, kwa-ajili-ya yote zile
G3588 G0166 G2316 G1519 G5218 G4102 G1519 G3956 G3588

€06vn yvwploBévtoc.
mataifa iliyojulishwa.
G1484 G1107

Lakini sasa siri hiyo imefunuliwa na kujulikana kupitia maandiko ya kinabii kutokana na amri ya Mungu wa
milele, ili mataifa yote yaweze kumwamini na kumtii

27 ubvw 00d® Oe®, & Incod Xplotol, © A 568a
kwa-peke-yake mwenye-hekima Mungu, kwa Yesu Kristo, kwake ile utukufu
G3441 G4680 G2316 G1223 G424 G5547 G3739  G3588  G1391
e ToUg aivag Ot®v alwvwvd Aprv.
kwa-ajili-ya zile milele <za milele> amina.

G1519 G3588  GO165 G3588  GO165 G0281

Mungu aliye pekee, mwenye hekima, ambaye kwa njia ya Yesu Kristo utukufu ni wake milele na milele! Amen.
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